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Molimo obratite pažnju na sljedeće upute:

■■ Hi-fi sustav namijenjen je za reprodukciju au-
dio signala. Bilo kakva druga upotreba izričito 
je zabranjena.

■■ Aka želite postaviti hi-fi sustav na zidne police 
ili u ormarić, molimo pobrinite se za to da 
imaju primjeren dovod zraka. S bučne strane, 
iznad i iza hi-fi sustava mora biti najmanje 10 
cm prostora. 

■■ Ne prekrivajte hi-fi sustav novinama, stolnja-
cima, zavjesama, itd. 

■■ Pri postavljanju hi-fi sustava imajte na umu da 
je namještaj često premazano raznim vrstama 
laka i plastike koji često sadrže dodane kemij-
ske tvari. Te tvari mogu uzrokovati koroziju na 
dnu jedinice. Može se dogoditi da zbog toga na 
podlozi namještaja ostanu mrlje koje je teško 
ili nemoguće ukloniti. 

■■ Ako je hi-fi sustav izložen naglim promjenama 
u temperaturi, primjerice ako se prenese iz 
hladne u toplu prostoriju, pričekajte barem 
dva sata prije korištenja. 

■■ Hi-fi sustav namijenjen je upotrebi u suhim 
prostorijama. Ako ga koristite vani, pobrinite 
se za to da bude zaštićen od vlage, primjerice 
od curenja ili prskanja.

■■ Koristite hi-fi sustav samo u umjerenoj klimi.

■■ Ne postavljajte hi-fi sustav blizu grijaćih 
jedinica ili na izravnu sunčevu svjetlost jer će 
to negativno utjecati na hlađenje.

■■ Ne postavljajte nikakve predmete koji sadrže 
vodu, primjerice vaze, na hi-fi sustav. 

■■ Ne umećite nikakve strane predmete u odje-
ljak za CD. 

■■ Ne postavljajte nikakve predmete poput zapa-
ljenih svijeća na hi-fi sustav. 

■■ Ako dođe do problema u radu uređaja zbog 
kratkog preopterećenja mreže ili statičkog 
elektriciteta, resetirajte uređaj tako da izvu-
čete strujni kabel iz utičnice i vratite ga nakon 
nekoliko sekundi. 

■■ Ne otvarajte kućište hi-fi sustava ni pod 
kakvim okolnostima. Jamstvo se ne odnosi na 
štetu koja je posljedica neispravnog rukovanja 
uređajem. 

■■ Grmljavinske oluje opasne su za sve električ-
ne uređaje. Čak i ako je hi-fi sustav isključen, 
može biti oštećen udarom groma preko 
strujnog kabela. Uvijek izvucite strujni kabel iz 
utičnice tijekom grmljavinske oluje. 

■■ Ne izlažite bateriju ekstremnoj toplini, 
primjerice sunčevoj svjetlosti, radijatorima, 
plamenu, itd.

Napomena:
■■ Ne spajajte druge uređaje dok je vaš uređaj 

uključen. Također, isključite druge uređaje 
prije nego ih povežete.

■■ Uređaj ukopčajte u utičnicu tek nakon što ste 
spojili vanjske uređaje. Pobrinite se za to da 
utičnica bude lako dostupna. 

Upozorenje: visokofrekventno 
zračenje

■■ Ovaj uređaj mora biti instaliran i korišten u 
skladu s ovim uputstvima za upotrebu. Uređaj 
ima ugrađenu antenu i ne smije se koristiti u 
blizini drugih uređaja opremljenima antenama 
ili odašiljačima.

SIGURNOST I POSTAVKE
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Kontrole hi-fi sustava
Pogledajte sliku na stranici 2.

Prednja strana uređaja

Stražnja strana uređaja

PREGLED
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The hi-fi system controls
See the figure on page 3.

The front of the device 
A  The hi-fi system displays.

8  Press briefly to switch the device 
in and out of standby mode.

  Press to activate CLOCK mode.

VOLUME    Adjusts the audio volume.

B   CD compartment.

   USB port type A for connecting 
a USB memory stick or an MP3 
player.

AUDIO IN  Audio signal input (Audio In) for 
connecting an external device.

  In external data media mode: 
starts and pauses playback.

7  In external data media mode: 
ends playback.

 In tuner mode: press and hold  
 down to start auto scan.

 3  In tuner mode: 
 press briefly to  change the pre 
 set stations down.
  In external data media mode: re-

verse track selection;
 press and hold down to search
 for a certain passage back 
 wards.

4   In tuner mode:   
 press briefly to change the pre 
 set stations up.
  In external data media mode: 

forward track selection, press 
and hold down to search for a 
certain passage forwards.

   Selects the input sources Tuner, 
Bluetooth, AUDIO IN, Disc and 
USB.

.  Opens and closes the CD com-
partment.

The back of the device
SPEAKER Terminals for connecting the 
OUTPUT (4 �) loudspeaker cables.
+ R–  + L –  R = right channel, L = left  

channel.

DAB ANTENNA  Antenna socket for the the aux-
iliary antenna or the roof anten-
na supplied.

AC ~ Socket for mains cable.

 Note:
 7  The only way to completely 

disconnect the hi-fi system 
from the mains supply is to 
pull out the plug.
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Zasloni hi-fi uređaja.

Kratko pritisnite kako biste uključili 
ili isključili uređaj iz mirovanja. 

Pritisnite kako biste aktivirali način 
rada određen satom (eng. CLOCK).

Prilagođavanje volumena zvuka.

Odjeljak za CD.

USB ulaz tipa A za spajanje USB 
sticka ili MP3 playera

Ulaz za audio signal (Audio In) za 
spajanje vanjskog uređaja

Pri reprodukciji vanjskih medija: 
započinje i pauzira reprodukciju.

Pri reprodukciji vanjskih medija: 
završava reprodukciju.

Pri pretraživanju radio stanica: 
držite za automatsko pretraživanje.

Pri pretraživanju radijskih stanica: 
kratko pritisnite kako biste 
prebacili na prethodnu 
programiranu radijsku stanicu. 	
Pri reprodukciji vanjskih medija: 
odabir prethodne pjesme; pritisnite 
i držite kako biste pronašli 
određeni prethodni dio pjesme.

Pri pretraživanju radijskih stanica: 
kratko pritisnite kako biste 
prebacili na sljedeću programiranu 
radijsku stanicu. 

Pri reprodukciji vanjskih medija: 
odabir sljedeće pjesme; pritisnite i 
držite kako biste pronašli određeni 
naredni dio pjesme.

Odabir izvora reprodukcije 
Tuner, Bluetooth, AUDIO IN, Disc 
i USB.

Otvara i zatvara odjeljak za CD.

Terminal za povezivanje kablova 
zvučnika
R = desni kanal, L = lijevi kanal.

Utor za dodatnu ili krovnu 
antenu.

Ulaz za strujni kabel.
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Daljinski upravljač

PREGLED

ENGLISH24 

OVERVIEW ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

The remote control
8  Switches the hi-fi system to standby 

mode and from standby mode to 
the last input source selected.

SLEEP  Activates sleep timer mode, sets the 
time for the sleep timer.

.  Opens and closes the CD com-
partment.

INTRO  In external data media mode: for 
playing brief introductions to tracks.

  Selects the input sources Tuner,  
 Bluetooth, AUDIO IN, Disc and  
 USB.

INFO  In tuner mode: opens RDS informa-
tion.

  In external data media mode: 
switches the display between 
the current track number and the 
elapsed playing time and displays 
the ID3 tag information, if avail-
able.

REP  In external data media mode: 
to repeat a track, the CD, 
the album or the playlist; 
plays back tracks in random order

EQ   Selects different sounds settings.

 3  Press briefly to change the preset 
stations down.

  In external data media mode: re-
verse track selection;

 press and hold down to search
 for a certain passage back 
 wards.
 In standby and timer mode: for  
 setting the hours.

  In external data media mode and  
 in Bluetooth mode: starts play 
 back;
 pauses playback.

4  Press briefly to change preset  
 stations up.
  In external data media mode: 

forward track selection, press 
and hold down to search for a 
certain passage forwards.  
In standby and timer mode: for 
setting the minutes.

T U N  –  + 
10 – +  In tuner mode: press and hold down 

to start the reverse or forwards  
frequency search; press briefly to 
change the frequency backwards 
or forwards in steps.  In external 
data media mode: press briefly to 
select the track in 10 steps.

7  In external data media mode:  
ends playback.

FOLD – +  In external data media mode: select 
albums

MEMORY PROG
  In tuner mode: activates the memo-

ry function;
  saves radio stations to presets.
  In external data media mode:  

activates the Create playlist func-
tion;

  stores the track when creating a  
playlist.

– VOL +  Adjust the volume.

CLOCK In timer mode: 
 for setting the hours/minutes.

 ALARM  In tuner mode: 
 Switches the hi-fi system speakers  
 to and from mute mode.   
 In external data media mode: 
 Switches the hi-fi system speakers  
 to and from mute mode. 
 In timer mode: 
 for setting the alarm.
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Prebacuje hi-fi sustav u način 
mirovanja te iz načina mirovanja na 
posljednji odabrani izvor.

Pokreće način automatskog 
isključivanja, postavlja vrijeme za 
isključivanje.
Otvara i zatvara odjeljak za CD.

Pri reprodukciji vanjskih medija: za 
reprodukciju kratkih uvoda u pjesme.

Odabir izvora reprodukcije Tuner, 
Bluetooth, AUDIO IN, Disc i USB.

Prilikom slušanja radijskih stanica: 
otvara RDS informacije. 

Pri reprodukciji vanjskih medija: 
prebacuje prikaz na zaslonu s broja 
trenutne pjesme i vremena 
reprodukcije te prikazuje informacije 
iz ID3 oznaka, ako je dostupna. 

Pri reprodukciji vanjskih medija: za 
ponavljanje pjesme, CD-a, albuma ili 
popisa za reprodukciju; ponavlja 
pjesme nasumično 

Postavljanje različitih postavki zvuka.

Kratko pritisnite kako biste prebacili 
na prethodnu memoriranu stanicu.

Pri reprodukciji vanjskih medija: 
odabir prethodne pjesme; pritisnite i 
držite kako biste pronašli određeni 
prethodni dio pjesme. 
U stanju mirovanja i timer načinu: za 
postavljanje sati.
Pri reprodukciji vanjskih medija i kod 
Bluetootha: pokreće reprodukciju; 
pauzira reprodukciju.

Kratko pritisnite za prebacivanje na 
sljedeću programiranu stanicu.
Pri reprodukciji vanjskih medija: 
odabir sljedeće pjesme; pritisnite i 
držite kako biste pronašli određeni 
naredni dio pjesme. 
U stanju mirovanja i timer načinu: 
za postavljanje minuta.

Prilikom slušanja radijskih stanica: 
pritisnite i držite kako viste započeli 
pretraživanje frekvencija naprijed 
ili natrag u koracima. Pri 
reprodukciji vanjskih medija: 
kratko pritisnite kako biste odabrali 
pjesmu u koracima po 10. 

Pri reprodukciji vanjskih medija: 
zaustavlja reprodukciju.

Pri reprodukciji vanjskih medija: 
odabir albuma

Prilikom slušanja radijskih stanica: 
aktivira funkciju memoriranja; 
sprema radijske stanice.
Pri reprodukciji vanjskih medija: 
aktivira funkciju stvaranja popisa 
pjesama; pohranjuje pjesmu pri 
stvaranju popisa pjesama.

Prilagođava volumen.

U timer načinu rada: postavljanje 
sati/minuta

Prilikom slušanja radijskih stanica: 
Prebacuje zvučnike hi-fi uređaja u i 
iz bezvučnog načina. 
Pri reprodukciji vanjskih medija: 
Prebacuje zvučnike hi-fi uređaja u i 
iz bezvučnog načina.
U timer načinu: za postavljanje 
alarma.

MEMORY PROG
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Povezivanje zvučnika
1 	 Umetnite žice kabla zvučnika u “SPEAKER 

OUTPUT (4Ω) R L” utor na hi-fi sustavu. 

Napomena:
■■ Obratite pažnju na desni kanal i lijevi kanal (L 

= lijevi kanal, R = dense kanal).

Povezivanje antene
1 	 Umetnite priključak krovne antene u utor za 

antenu “FM ANTENNA” na hi-fi sustavu.

Napomena:
■■ Ako krovna antena nije dostupna, iskoristite 

pomoćnu antenu koja je priložena uređaju. 
Kada se postavi u odgovarajući položaj te ima 
odgovarajuć signal, ova antena pruža ade-
kvatni prijam FM kanala. Nemojte skraćivati 
pomoćnu antenu.

Povezivanje MP3 playera ili USB 
sticka
Oprez:

■■ Hi-fi uređaj mora biti isključen prilikom spa-
janja USB sticka. Ako nije isključen, može doći 
do gubitka podataka.

1 	 Povežite USB sučelje MP3 playera s USB 
utorom hi-fi uređaja sa standardnim USB ka-
blom, ili umetnite USB priključak USB sticka u 
USB utor hi-fi uređaja.

Povezivanje vanjskog uređaja
Napomena:

■■ Isključite hi-fi sustav prije no što povežete 
vanjske uređaje.

1 	 Koristite standardne audio kabele (3,4 mm) 
kako biste povezali audio izlaze vanjskih ure-
đaja na “AUDIO IN” ulaze hi-fi uređaja.

Povezivanje strujnog kabela
Napomene:

■■ Uvjerite se da napajanje mreže na tablici tipa 
(na dnu hi-fi sustava) odgovara vašoj lokalnoj 
mrežnoj opskrbi. Ako to nije slučaj, obratite se 
svojem prodavaču. 

■■ Pobrinite se za to da je strujni priključak lako 
dostupan tijekom rada te mu ne smetaju drugi 
predmeti.

1 	 Umetnite strujni konektor u zidni priključak.

Aktiviranje baterija daljinskog 
upravljača
1 	 Otvorite pretinac za baterije tako da ga priti-

snete te potom uklonite poklopac. 

2 	 Obratite pažnju na polaritet označen na dnu 
pretinca za baterije prilikom umetanja baterija 
(mikro-baterije, 1 x 1.5 V, R 03/UM 4/AAA). 

3 	 Zatvorite pretinac za baterije.

Napomene:
■■ Ne izlažite baterije ekstremnoj toplini koju 

uzrokuje primjerice izravna sunčeva svjetlost, 
grijači ili plamen.

■■ Uklonite baterije kad su prazne ili kad znate 
da se hi-fi sustav neće koristiti tijekom duljeg 
vremena. Proizvođač nije odgovoran za ošte-
ćenja uzrokovana curećim baterijama.

Ekološka napomena:
■■ Baterije, uključujući one koje ne sadrže teške 

metale, ne bi se trebale odlagati u otpad u 
kućanstvu. Uvijek odlažite korištene baterije u 
skladu s lokalnim ekološkim propisima.

PRIPREMA I POVEZIVANJE
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Uključivanje i isključivanje
Jedini način na koji možete isključiti hi-fi uređaj iz 
napona jest tako da izvučete priključak.

1 	 Uključite hi-fi pritiskom na “”

-- Automatski se odabire posljednji izvor. 

2 	 Prebacite hi-fi sustav u stanje mirovanja 
pritiskom na “”.

Način rada određen satom (eng. 
CLOCK)

Hi-fi sustav prebacuje se u stanje mirovanja u 
načinu rada određenom satom nakon 15 minuta. 
Ovime se potrošnja struje smanjuje na manje od 
1 W.

Automatsko stanje mirovanja
Ovaj se uređaj automatski prebacuje na stanje 
mirovanja nakon 15 minuta ako:

-- je uređaj u zaustavljenom položaju;

-- nema audio signala zabilježenoga u “AUDIO 
IN” utoru;

-- Bluetooth pomoćni uređaju ne šalju audio 
signal.

Kako biste koristili uređaj, ponovno ga uključite.

Prilagođavanje jačine zvuka
1 	 Okrenite kotačić na hi-fi uređaju ili pritisnite 

“- VOL +” na daljinskom upravljaču kako biste 
promijenili volumen.

Odabir postavki zvuka
Možete birati između programiranih postavki 
zvuka.

1 	 Odaberite postavku zvuka koristeći “EQ” na 
daljinskom upravljaču.

Bezvučni način
Ovom funkcijom možete prebaciti hi-fi zvučnike u 
i iz bezvučnog načina.

1 	 Aktivirajte bezvučni način pritiskom na “”! na 
daljinskom upravljaču.

2 	 Deaktivirajte bezvučni način pritiskom na “!” 
na daljinskom upravljaču.

Prikaz vremena
1 	 Prikažite vrijeme pritiskom na “CLOCK” na 

daljinskom upravljaču.

OPĆE FUNKCIJE
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SLUŠANJE RADIJSKIH STANICA

Automatsko pretraživanje stanica za 
FM radio-stanice
1 	 Uključite hi-fi uređaj pritiskom na “”.

2 	 Odaberite TUNER pritiskom na  na daljin-
skom upravljaču ili  na uređaju.

3 	 Za automatsko pretraživanje stanica kratko 
pritisnite “AUTO” na daljinskom upravljaču.

-- 	 Uređaj pretražuje do 40 stanica sa snažnim 
prijemom te ih automatski pohranjuje. Na-
kon što pretraživanje završi, čut ćete stanicu 
pohranjenu na mjestu 01. 

Napomene:
-- Automatsko pretraživanje stanica možete 
prekinuti pritiskom na “3”. 

-- Automatsko pretraživanje stanica možete 
ponovno pokrenuti kratkim pritiskom na 
“AUTO” dok se prikaz frekvencije ne promi-
jeni u brzo pretraživanje.

Ručno postavljanje i pohranjivanje 
radijskih stanica
1 	 Postavite radijsku stanicu kratko i uzastopno 

pritiskajući “TUN-10-“ ili “TUN+ 10+”. 

-- Zaslon: Frekvencija se mijenja u koracima 
od 50 kHz;

ili
pritisnite i držite “TUN- 10-“ ili “TUN+ 10+” 
dok se frekvencija ne promijeni u brzo pretra-
živanje.

2 	 Pohranite radijsku stanicu dugim pritiskom 
na “MEMORY PROG”, odabirući memorijsko 
mjesto pomoću “TUN+” ili “TUN-“ te pritisnite 
“12” kako biste pohranili stanicu. Na zaslonu 
će se prikazati obavijest “STORED”. 

3 	 Kako biste pronašli i pohranili još radijskih 
stanica, ponovite korake 1 i 2.

Odabir memorijskog mjesta
1 	 Odaberite memorijsko mjesto pritiskom na 

“7” ili “8” na uređaju ili “7” ili “8” na 
daljinskom upravljaču.

Prikaz RDS informacija
Ako uređaj prima RDS stanice, naziv stanice pri-
kazuje se na zaslonu zajedno s oznakom “RDS”. 
Ako nema dostupnih informacija, na zaslonu se 
prikazuje frekvencija stanice.
Mogu se prikazivati dodatne informacije 

1 	 Kako biste prikazali informacije trenutne RDS 
stanice, uzastopno pritišćite “INFO”.

-- Sljedeći se zasloni prikazuju ovim slijedom:

-- Naziv radijske stanice.

-- Vrsta trenutnog programa (eng. PTY), npr. 
“pop glazba”. “[No PTY]” se prikazuje ako 
informacija nije dostupna. 

-- Vrijeme.

-- Radijski tekst.

-- Frekvencija.

DAB način rada
Digital Audio Broadcasting (DAB) način je emiti-
ranja radija digitalno putem mreže odašiljača. 
Pruža vam više izbora, bolju kvalitetu zvuka te 
više informacija.

1 	 Pritišćite uzastopno  kako biste odabrali 
DAB izvor.

2 	 U DAB načinu rada, pritisnite gumb “REPEAT/
MENU” kako biste pristupili DAB izborniku, 
pritisnite “12” kako biste potvrdili izvedbu 
izbornika. 

3 	 Nakon toga pritisnite “TUN- 10-“ ili “TUN+ 
10+” kako biste pretražili mogućnosti izbor-
nika. 

--  Full scan: Pretražite i pohranite sve dostu-
pne DAB radijske stanice.

-- Manual: Ručno prebacivanje na DAB stanicu. 

-- Prune: Uklonite sve nevažeće stanice s 
popisa stanica.

-- System: Prilagodite postavke sustava.

4 	 Kako biste odabrali mogućnost, pritisnite 
“12” za potvrdu.

5 	 Kako biste se prebacili na stanicu s dostupnog 
popisa stanica, uzastopno pritišćite  “TUN- 
10-“ ili “TUN+ 10+” kako biste se kretali 
dostupnim stanicama u DAB načinu.

6 	 Uzastopno pritišćite “INFO” kako biste dobili 
različite DAB informacije u DAB načinu rada.
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POSTAVKE

Postavljanje vremena
1 	 Kako biste postavili vrijeme u stanju mirova-

nja, pritisnite i držite gumb “CLOCK” otprilike 
2 sekunde. 

-- Zaslon: “24 HOUR”.

2 	 Odaberite format prikaza vremena (12 ili 24 
sata) pritiskom “7 5” ili “6 8” te potvrdite 
pritiskom na “CLOCK”.	

-- Sati će početi bljeskati.

3 	 Postavite sate pritiskom na “7 5” ili “6 8”  
te potvrdite pritiskom na “CLOCK”. 

-- Minute će početi bljeskati.

4 	 Postavite minute pritiskom na “7 5” ili “6 

8” te potvrdite pritiskom na “CLOCK”.

-- Zaslon: trenutno vrijeme.

Napomene:
■■ Neke RDS stanice odašilju RDS vremenski 

signal. Ako odabrana RDS stanica odašilje 
informacije o vremenu, vrijeme se može ažu-
rirati automatski.

■■ Uzastopno pritišćite gumb “INFO” dok se ne 
prikaže vrijeme. Ako se prikaže “RDS CLK”, 
vremenski signal još nije primljen. Molimo 
pričekajte dok se ne prikaže vrijeme. 

■■ Vrijeme se mora resetirati nakon gubitka 
struje te nakon isključenja s napona.

Postavljanje alarma
1 	 Kako biste postavili alarm u stanju mirovanja, 

pritisnite i držite gumb “ALARM” otprilike 2 
sekunde. 	

-- Zaslon: “TIMER”.2	

2 	 Prikazani su programi alarma “DISC”, “USB” 
ili “TUNER”. Pritisnite “7 5” ili “6 8” te 
potvrdite gumbom “ALARM”.

-- Sati će početi bljeskati. 

3 	 Postavite sate pritiskom na “7 5” ili “6 8” 
te potvrdite pritiskom na “ALARM”. 

-- Minute će početi bljeskati. 

4 	 Postavite minute pritiskom na   “7 5” ili “6 

8” te potvrdite pritiskom na “ALARM”.

-- Volumen će početi bljeskati.

5 	 Sada će se prikazati “VOL 12”. Odaberite 
volumen pritiskom na “7 5” ili “6 8” te 
potvrdite pritiskom na “ALARM”. 

-- Raspon volumena koji se može odabrati je 
“VOL 01” do “VOL 31”.

6 	 Nakon toga će se prikazati simbol “TIMER” 
dolje na desnom ekranu kako bi se potvrdilo 
programiranje alarma. 

Napomene: 
■■ Ako želite onemogućiti alarm, pritisne jednom 

gumb “ALARM”, nakon čega će simbol “TI-
MER” nestati s ekrana.
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Korištenje CD-a
Ovaj je uređaj pogodan za 
reprodukciju glazbenih 
CD-a koji na sebi imaju logo 
prikazan ovdje (CD-DA) 
te reprodukciju CD-R-
ova i CD-RW-ova s audio 
podacima. 

■■ Ovaj uređaj ne može reproducirati nared-
ne medije: CD-ROM, CD-I, CDV, VCD, DVD, 
računalni CD.

■■ U načinu MP3/WMA, izrazi “album” i “da-
toteka” (eng. folder) vrlo su važni. “Album” 
odgovara mapi na računalu, a “datoteka” 
datoteci na PC-ju ili CD-DA pjesmi. MP3/WMA 
CD ne smije sadržavati više od ukupno 999 
pjesama/mapa. 

■■ Pri prženju CD-R i CD-RW medija s audio 
datotekama može doći do raznih problema 
koji mogu dovesti do problema pri reprodukci-
ji. Uzrok tome mogu biti neispravne postavke 
softvera ili hardvera ili CD koji se koristi. 
Ako bi došlo do takvih problema, obratite 
se korisničkoj službi vaše pržilice za CD-e 
ili proizvođaču softvera, ili potražite korisne 
informacije, primjerice na internetu. 

■■ Kada izrađujete audio CD-e, obratite pažnju 
na pravne upute te pripazite da ne dolazi do 
kršenja autorskih prava treće strane. 

■■ Uvijek držite odjeljak za CD zatvoren kako ne 
bi došlo do skupljanja prašine na laserskoj 
optici. Odjeljak za CD zatvara se automatski 
nakon kratkog vremena. 

■■ Nemojte stavljati naljepnice na CD-e. Redovno 
čistite površine CD-a.

■■ Na svom uređaju možete reproducirati 
standardne CD-e promjera 12 cm, kao i one 
promjera 8 cm. Adapter nije potreban.

Rad s MP3 playerom ili USB stickom
■■ USB utor nije kompatibilan s USB razdjelnici-

ma te se ne može povezati izravno na osobno 
računalo. 

■■ USB sučelje ovog uređaja je standardno 
sučelje. Svi su trenutno poznati koncepti MP3 
čipova uzeti u obzir prilikom njegovog razvoja. 
Zbog brzog napretka MP3 tehnologije te zbog 
toga što se novi proizvođači pojavljuju svaki 
dan, kompatibilnost MP3 playera/USB sticko-
va može se jamčiti samo djelomično. 

■■ Ako postoje poteškoće u radu USB-a ili rad 
nije moguć, to ne znači da uređaj nije ispra-
van. 

■■ Dvosmjerni prijenos podataka po definiciji 
za ITE uređaje u EN 55022/EN 555024 nije 
moguć.

■■ Prijenos pomoću USB-a nije sam po sebi 
način rada već samo dodatna funkcija. 

■■ Nikad nemojte uklanjati MP3 player/USB 
stick tijekom reprodukcije. To može dovesti 
do oštećenja podataka i uređaja. Za takva se 
oštećenja ne uvažavaju zahtjevi za jamstvo.

29 ENGLISH
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Using CDs
The device is suitable for 
music CDs displaying the 
logo shown here (CD-
DA) and for CD-Rs and 
CD-RWs with audio data.

7  The device cannot play CD-ROM, CD-I, CDV, 
VCD, DVD or computer CDs.

7  In MP3/WMA mode, the terms "album" and 
"file" are very important. "Album" corresponds 
to a folder on a PC, "file" to a file on a PC or 
a CD-DA track. An MP3/WMA CD may not 
contain more than 999 tracks/folders in total.

7  When burning CD-R and CD-RWs with audio 
files, various problems may arise which could 
lead to problems with playback. This can be 
caused by faulty software or hardware set-
tings or by the CD being used. Should such 
problems arise, contact the customer services 
of your CD burner or software manufacturer 
or look for relevant information, for example 
on the Internet.

7  When you are making audio CDs, observe all 
legal guidelines and ensure that the copyright 
of third parties is not infringed.

7  Always keep the CD compartment closed to 
prevent dust from collecting on the laser op-
tics. The CD compartment closes automatically 
after a short time.

7  Do not attach adhesive labels to CDs. Keep 
the surfaces of CDs clean.

7  You can play standard 12 cm CDs as well as 
8 cm CDs on your device. An adapter is not 
necessary.

Operation with an MP3 player 
or USB memory stick

7  The » « socket is not compatible with 
USB hubs and cannot be connected directly 
to a PC.

7   The USB interface of this device is 
a standard interface. All currently-
known MP3 chip concepts were taken 
into account when it was developed.  
Due to rapid progress in MP3 technology 
and new manufacturers appearing every 
day, the compatibility of MP3 players/USB 
memory sticks can only be partially guaran-
teed.
 If USB operation is impaired or is not pos-
sible, this does not indicate a malfunction of 
the device.

7  Bi-directional data transfer as defined for ITE 
devices in EN 55022/EN 555024 is not 
possible.

7  USB transfer is not in itself an operating 
mode. It is only an additional function.

7  Never remove a MP3 player/USB memo-
ry stick during playback. This can result in 
damage to the data and the devices.
 No warranty claims are accepted for dam-
age incurred as a result of this.
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Punjenje USB uređaja
Vaš CMS 3000 BT DAB+ uključuje USB ulaz na 
stražnjoj strani. To vam omogućuje punjenje USB 
uređaja koristeći CMS 3000 BT DAB+.

1 	 Povežite svoj USB koristeći USB kabel koji 
umetnite u “5V 1A” utor.

-- 	 USB uređaj će započeti s punjenjem. 

Napomene: 
■■ CMS 3000 BT DAB+ se isključuje automatski 

nakon otprilike 30 minuta. 

■■ Izlazna snaga USB ulaza iznosi 1 A. Ako vaš 
uređaj zahtjeva više snage, možda se neće 
moći puniti putem ovog USB ulaza. 

■■ Funkcija punjenja možda neće podržavati 
punjenje svih pametnih telefona, tableta ili 
elektroničkih naprava.

Oprez: 
■■ Kako biste se pobrinuli za to da je uređaj 

zaštićen od prskanja, čvrsto zatvorite gumenu 
navlaku utora. 

Odabir ulaznog izvora
1 	 Odaberite ulazni izvor (“CD” ili “USB”) 

pritiskom na “CD” ili “USB”. Reprodukcija 
započinje automatski.

■■ Reprodukcija započinje automatski.

Napomena:
■■ Ako nije umetnut ili spojen nikakav podatkovni 

medij, pojavljuje se poruka “NO DISC” ili “NO 
USB”.

Umetanje/povezivanje glazbenih 
podatkovnih medija
Umetanje diska
1 	 Pritisnite “ ” za otvaranje CD odjeljka.

-- Otvara se odjeljak za CD.

2 	  Umetnite disk s naljepnicom postavljenom 
prema gore. 

3 	 Pritisnite “ ” za zatvaranje CD odjeljka.

-- Disk se učitava. 

-- Zaslon u MP3/WMA načinu: ukupan broj 
albuma i pjesama. 

-- Zaslon u CD-DA načinu: ukupan broj pjesa-
ma te ukupno vrijeme reprodukcije.

4 	 Reprodukcija započinje automatski.

Povezivanje MP3 playera ili USB 
sticka
1 	 Uređaj prebacite u stanje mirovanja pritiskom 

na “”. 

2 	 Povežite USB sučelje PM3 playera na USB 
utor hi-fi sustava standardnim USB kablom
ili
umetnite USB priključak USB sticka u USB 
sučelje hi-fi sustava.

3 	 Uključite uređaj pritiskom na “”. 

-- Zaslon: ukupan broj albuma i pjesama.

Reprodukcija
Pauziranje i nastavljanje reprodukcije
1 	 Pritisnite “12” kako biste pauzirali reproduk-

ciju. 	

-- Zaslon: vrijeme reprodukcije će početi 
bljeskati. 

2 	 Nastavite s reprodukcijom pritiskom na “12”.

-- Zaslon: broj mapa i pjesama ili informacije o 
pjesmama i proteklo vrijeme reprodukcije.

Nastavljanje reprodukcije
1 	 Pauzirajte reprodukciju odabirom drugog 

ulaznog izvora ili pritiskom na “”. 	

-- Ako ponovno odaberete podatkovni medij, 
reprodukcija se nastavlja s one točke na 
kojoj je pauzirana.

Zaustavljanje reprodukcije
1 	 Kako biste zaustavili reprodukciju, pritisnite 

“3”.

-- Kada reprodukcija ponovno započne, počinje 
od prve pjesme.

Ponavljanje trenutne pjesme
1 	 Kako biste zaustavili reprodukciju, pritisnite 

“3”.

-- Pritisnite “7 5” kratko tijekom reproduk-
cije.
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Odabir druge pjesme ili mape
Kada reproducirate glazbene CD-e, možete 
odabrati pjesmu; kada reproducirate MP3/WMA 
datoteke, možete također odabrati mape.

1 	 Pritisnite uzastopno “7 5” ili “6 8” tijekom 
reprodukcije dok se na zaslonu ne pojavi broj 
pjesme koju želite 
ili
odaberite mapu pritiskom na “FOLD - +”, te 
potom odaberite pjesmu s“7 5” ili “6 8”. 

-- Reprodukcija odabrane pjesme započinje 
automatski. 

Pronalaženje određenog dijela 
pjesme
1 	 Tijekom reprodukcije, pritisnite i držite “7 

5” ili “6 8” dok ne pronađete željeni dio 
pjesme.

2 	 Reprodukcija započinje nakon što otpustite 
“7 5” ili “6 8”. 

Prikaz informacija o pjesmi (za MP3/
WMA)
Ako su na podatkovnom mediju dostupne infor-
macije o izvođaču, albumu i pjesmi, one će biti 
prikazane (ID3 oznaka).

1 	 Pritisnite uzastopno “INFO” kako biste prika-
zali informacije.

Funkcije ponavljanja
Ponavljanje pjesme (“Ponovi jednu”)
1 	 Pritisnite “REP” na daljninskom upravljaču 

jednom tijekom reprodukcije.

--  Zaslon: “REP ONE”

-- Zaslon: počinje bljeskati “REP”, ponavlja se 
trenutna pjesma.

2 	 Kako biste zaustavili ovu funkciju, pritišćite 
uzastopno “REP” dok sa zaslona ne nestane 
“OFF”. 

Ponavljanje svih pjesama ili mapa (“Ponovi 
mapu” (eng. Repeat Folder) (samo MP3/WMA)
1 	 Pritisnite “REP” dvaput tijekom reprodukcije.

-- Zaslon: “REP FOLD”

-- Zaslon: počinje bljeskati “REP”, ponavlja se 
reprodukcija svih pjesama u trenutnoj mapi.

2 	 Kako biste zaustavili ovu funkciju, pritišćite 
uzastopno “REP” dok sa zaslona ne nestane 
“OFF”.

Ponavljanje svih pjesama na podatkovnom 
mediju (“Ponovi sve”)
1 	 Pritisnite “REP” tri puta tijekom reprodukcije.

-- Zaslon: “REP ALL”. 

-- Zaslon: počinju bljeskati “REP” i “ALL”, 
ponavlja se reprodukcija svih pjesama u 
trenutnoj mapi.

2 	 Kako biste zaustavili ovu funkciju, pritišćite 
uzastopno “REP” dok sa zaslona ne nestane 
“OFF”. 

Nasumična reprodukcija pjesama (Random)
1 	 Pritisnite “REP” četiri puta tijekom reproduk-

cije. 

-- Zaslon: “SHUFFLE”.

-- Zaslon: počinje bljeskati “SHUF”, sve se 
pjesme na podatkovnom mediju nasumično 
reproduciraju jednom.

2 	 Pritisnite “REP” kako biste isključili funkciju 
nasumične reprodukcije.

-- Sa zaslona nestaje “OFF”.
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Reprodukcija početka svake pjesme 
(eng. intro)
1 	 Pritisnite “INTRO” tijekom reprodukcije.

-- Reprodukcija uvoda pjesama započinje 
automatski.

-- Reproducira se prvih deset sekundi svih 
pjesama ili svih preostalih pjesama na po-
datkovnom mediju. 

2 	 Kako biste onemogućili ovu funkciju, ponovno 
pritisnite “INTRO”. 

Stvaranje popisa pjesama 
Vaš uređaj može stvoriti popis do 20 pjesama 
s trenutnog podatkovnog medija u kojem god 
redoslijedu želite te ih nakon toga reproducirati 
tim slijedom. Jedna pjesma može biti spremljena 
više od jednom. 

Pjesme se na popis mogu unijeti samo kad je 
reprodukcija zaustavljena.

Odabir i pohrana pjesama
1 	 Pritisnite “3” na daljinskom upravljaču kako 

biste zaustavili reprodukciju. 

2 	 Pritisnite “MEMORY PROG” kako biste otvorili 
ovu funkciju. 

-- Zaslon: zasvjetlit će “00 1 PR” te će početi 
bljeskati “01”. 

3 	 Odaberite mapu pritiskom na “FOLD - +” te 
nakon toga odaberite pjesmu s “7 5” ili “6 

8” te je pohranite s “MEMORY PROG”. 

-- Zaslon: zasvjetlit će “00 2 PR”, počet će 
bljeskati “02”. 

4 	 Kako biste pohranili više pjesama, ponovite 
korak 3.

Reprodukcija popisa pjesama
1 	 Započnite reprodukciju popisa pjesama priti-

skom na “12”. 

-- Reprodukcija započinje prvom programira-
nom pjesmom. 

2 	 Pritisnite “3” jednom kako biste zaustavili 
reprodukciju.

3 	 Kako biste ponovno započeli s reprodukcijom 
popisa pjesama, kad je reprodukcija zau-
stavljena pritisnite “MEMORY PROG” kad je 
reprodukcija zaustavljena, a zatim“12” 

Brisanje popisa pjesama
1 	 Kako biste obrisali popis pjesama, kad je re-

produkcija zaustavljena dvaput pritisnite “3”;
ili
otvorite odjeljak za CD;
ili
odaberite drugi ulazni izvor.
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Kompatibilan s narednim uređajima
Vaš CMS 3000 BT DAB+ može biti spojen na bilo 
koje tržišno dostupne uređaje kompatibilne s 
Bluetoothom koje su usklađene s A2DP standar-
dom. To uključuje, primjerice, pametne telefone, 
prijenosna računala te tablete. 

Odabir Bluetooth izvora
1 	 Odaberite Bluetooth izvor pritiskom na “ ” 

na uređaju ili “ ” na daljinskom upravljaču.

-- Zaslon: “BT”.

Pronalazak i spajanje Bluetooth po-
moćnog uređaja
1 	 Aktivirajte Bluetooth funkciju na Bluetooth 

pomoćnom uređaju.

2 	 Započnite funkciju pretraživanja na Bluetooth 
pomoćnom uređaju. 

-- Nakon kratkog vremena, vaš će povezani 
Grundig hi-fi sustavu biti prikazan na Blue-
tooth pomoćnom uređaju.

3 	 3Odaberite povezani Grundig hi-fi sustav na 
Bluetooth pomoćnom uređaju te se povežite 
s njime.

4 	 Kad je Bluetooth pomoćni uređaj povezan s 
vašim uređajem, na CMS-u 3000 BT DAB+ bit 
će prikazano “BT”. 

Napomena:
■■ Vaš CMS 3000 BT DAB+ može primati i repro-

ducirati audio signal samo jednog Bluetooth 
uređaja. Međutim, do 8 Bluetooth pomoćnih 
uređaja može biti prijavljeno.

Aktiviranje Bluetooth pomoćnog ure-
đaja koji je prijavljen
Napomene: 

■■ Prijavu vašeg Bluetooth pomoćnog uređaja 
trebate izvršiti samo jednom. 

■■ Kad Bluetooth pomoćni uređaj napusti te se 
ponovno vrati u domet signala uređaja CMS 
3000 BT DAB+, Bluetooth pomoćni uređaj 
prijavljuje se automatski,

■■ CMS 3000 BT DAB+ automatski se povezuje 
s posljednjim Bluetooth pomoćnim uređajem 
koji je bio prijavljen. 

■■ Ako Bluetooth pomoćni uređaj nije prepoznat, 
mora ponovno biti aktiviran putem vlastitog 
izbornika. 

Reprodukcija s Bluetooth pomoćnih 
uređaja
1 	 Započnite reprodukciju na Bluetooth pomoć-

nom uređaju. 

2 	 Postavite željenu razinu zvuka pomoću kon-
trolnog kotačića na hi-fi sustavu ili pritisnite 
“-VOL+” na daljinskom upravljaču. 

3 	 Završite reprodukciju na Bluetooth pomoć-
nom uređaju.

Napomene:
■■ Razne funkcije se također mogu kontrolirati 

putem uređaja CMS 3000 BT DAB+.

■■ Pritisnite “12” kako biste pauzirali reproduk-
ciju,

■■ ponovno pritisnite “12” kako biste nastavili 
reprodukciju;

■■ pritisnite “7 5” kako biste odabrali prethod-
nu pjesmu te “6 8” za sljedeću pjesmu.

■■ Imajte na umu da prijenos podataka ima 
domet od najviše 9 m, ovisno o Bluetooth ure-
đaju koji se koriste te o strukturi građevine.

33 ENGLISH
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Activating a Bluetooth auxiliary 
device that is logged on

Notes: 
 7    You only have to log Bluetooth auxiliary de-

vices on once.
 7  When the Bluetooth auxiliary device leaves 

and then moves back into signal range of 
the CMS 3000 BT DAB+, the auxiliary deB-
vice logs on automatically.

 7  The CMS 3000 BT DAB+ automatically conD-
nects to the last Bluetooth auxiliary device 
that was logged on.

 7    If the Bluetooth auxiliary device is not recog-
nised, it has to be activated again via its own 
menu.

Playback from the Bluetooth 
auxiliary device
1 Start playback on the Bluetooth auxiliary de-

vice.

2 Set the preferred volume with the control knob 
on the hi-fi system or press »– VOL +« on the 
remote control 

3 End playback on the Bluetooth auxiliary de-
vice.
Notes: 

 7  Various functions can also be controlled on 
the CMS 3000 BT DAB+.

  Press »eII« to pause playback,
   press »eII« again to resume playback;
   press »  3« to select the previous 

track and »4 « for the next track.
 7  Note that the data transmission range can 

be as much as 9 m, depending on the Blue-
tooth device that is used and the structure of 
the building.

Logging out the Bluetooth auxiliary 
device

Compatible with the following 
devices
Your CMS 3000 BT DAB+ can be connected to 
any commercially available Bluetooth-compati-
ble devices that comply with the A2DP standard. 
This includes smartphones, laptops and tablet 
PCs, for example.

Selecting the Bluetooth input 
source
1 Select the Bluetooth input source by pressing  

» « on the device or » « on the remote 
control.
–  Display: »BT«.

Finding and connecting a 
Bluetooth auxiliary device
1 Activate the Bluetooth function on the Blue-

tooth auxiliary device.

2 Start the search function on the Bluetooth aux-
iliary device.
–  After a short time, your Grundig connected 

Hifi System will be displayed on the Bluetooth 
auxiliary device.

3 Select the Grundig connected Hifi System on 
the Bluetooth auxiliary device and connect to 
it.

4 When the Bluetooth auxiliary device is con-
nected to your device, »BT« is displayed on 
the CMS 3000 BT DAB+.
Note: 

 7    Your CMS 3000 BT DAB+ can only receive 
and play the audio signal from one Blue-
tooth device; however, up to 8 Bluetooth 
auxiliary devices can be logged on.
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BLUETOOTH NAČIN RADA

INFORMACIJE

Odjavljivanje Bluetooth pomoćnog 
uređaja
1 	 Odjavite Bluetooth uređaj. 

-- Prikaz na zaslonu se mijenja u “NO BT”.

Ponovna prijava Bluetooth uređaja
1 	 Ako napustite domet prijenosa podataka ili 

isključite Bluetooth način rada, Bluetooth 
pomoćni uređaj se odjavljuje. 

Usklađenost s WEEE Direktivom i 
odlaganje otpada:
Proizvod je usklađen s EU WEEE Direktivom 
(2012/19/EU). Uređaj nosi klasifikacijski simbol 
za otpadnu električnu i elektronsku opremu 
(WEEE).

Ovaj je proizvod napravljen od viso-
ko-kvalitetnih dijelova i materijala 
koji se mogu ponovno koristiti te su 
prikladni za recikliranje. Ne odlažite 
proizvod s ostalim kućnim i drugim 
otpadima po isteku životnog vijeka 

proizvoda. Odnesite ga na reciklažno dvorište na 
kojem se skuplja električna i elektronska opre-
ma. Molimo kontaktirajte svoje lokalne vlasti za 
informiranje o lokacijama reciklažnih dvorišta. 

2 	 Kako biste se ponovno prijavili, ponovno oda-
berite vaš CMS 3000 BT DAB+ na Bluetooth 
pomoćnom uređaju. 

Napomena:
■■ Ako povezivanje Bluetooth pomoćnog uređaja 

koji je prethodno prijavljen, uklonite vaš CMS 
3000 BT DAB+ s popisa uređaja Bluetooth 
pomoćnog uređaja te ponovite postupak pre-
trage i povezivanja.

Usklađenost s RoHS Direktivom
Proizvod je usklađen s EU RoHS Direktivom 
(2011/65/EU). Ne sadrži štetne i zabranjene mate-
rijali specificirane u Direktivi.

Informacije o pakiranju
Materijali pakiranja proizvoda naprav-
ljeni su od materijala koji se mogu 
reciklirati u skladu s Nacionalnim 
Okolišnim Regulativama. Ne bacajte 

materijale pakiranja zajedno s kućnim ili drugim 
otpadima. Odnesite ih na lokalno reciklažno 
dvorište.

ENGLISH34 

INFORMATION ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the 
Waste Product: 
This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This product bears a classifica-
tion symbol for waste electrical and electronic 
equipment (WEEE).

This product has been manufactured 
with high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable 
for recycling. Do not dispose of the 
waste product with normal domestic 

and other wastes at the end of its service life. 
Take it to the collection center for the recycling of 
electrical and electronic equipment. Please con-
sult your local authorities to learn about these col-
lection centers.

Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased complies with 
EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not 
contain harmful and prohibited materials speci-
fied in the Directive.

Package information
Packaging materials of the product 
are manufactured from recyclable ma-
terials in accordance with our Na-
tional Environment Regulations. Do 

not dispose of the packaging materials together 
with the domestic or other wastes. Take them to 
the packaging material collection points desig-
nated by the local authorities.

BLUETOOTH MODE ---------------------------------------------------------------------------------------------------

1 Log out the Bluetooth device.
–  The display changes to »NO BT«.

Logging the Bluetooth device back 
on
1 If you move out of data transmission range or 

switch off Bluetooth mode, the Bluetooth auxil-
iary device is logged out.

2 To log back on, select your CMS 3000 BT 
DAB+ again on the Bluetooth auxiliary device.

Note: 
 7  If it is not possible to connect to a Bluetooth 

auxiliary device that was registered previ-
ously, remove your CMS 3000 BT DAB+ 
from the Bluetooth auxiliary device's device 
list and repeat the search and connection 
procedure.
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INFORMACIJE

Tehnički podaci
Ovaj uređaj utišan je u skladu 
s EU direktivama koje su u pri-
mjeni. Ovaj uređaj zadovoljava 
europske direktive 2014/53/EU, 
2009/125/EC i 2011/65/EU.

CE deklaraciju usklađenosti za uređaj možete 
pronaći u obliku pdf datoteke na Grundig stranici 
www.grundig.com/hr. Tablica tipa smještena je s 
donje strane uređaja. 

Sustav

Napajanje
Radni napon: 220-240 V~
Mrežna frekvencija:	50/60 Hz
Nazivna potrošnja energije: 20 W
Potrošnja energije (ECO način rada): ≤ 1 W

Jedinica pojačala
Izlaz:
Snaga sinusnog vala: 2x 15 W
Impedancija zvučnika: 4 Ω
Omjer signala i šuma: ≥ 60dBA 

Jedinica prijemnika
Domet prijema:
DAB/DAB+: 174,928 ... 239,200 MHz 
FM: 87.5 ...108.0 MHz 
BT frekvencija: 2402 - 2480 MHz 
BT maksimalna izlazna snaga: 2.05 dBm 

Jedinica za CD
Frekvencijski odziv: 50 Hz … 20 kHz
Omjer buke i napona: ≥ 60dBA 

MP3/WMA
Mape i pjesme:
Najviše 99 mapa i 999 pjesama po CD-u

Sustav za datoteke/upravljanje mapama:
Kompatibilan sa standardom ISO 9660 Level 1

USB
USB 2.0 za format FAT 32/16

Dimenzije i težina
Dimenzije uređaja: 

Š x V x D 180 x 120 x 245 mm

Težina uređaja: 2.0 kg

Dimenzije zvučnika:

Š x V x D 155.5 x 129 x 254 mm

Težina zvučnika: 1.00 kg

Zadržava se pravo tehničkih promjena i promjena 
dizajna.

Opće informacije o laserskim 
uređajima

Ovaj je uređaj LASERSKI 
PROIZVOD KLASE 1. To 
znači da je laser izrađen 
na takav način da se 

najveća dopuštena vrijednost zračenja ne može 
premašiti ni pod kojim uvjetima. 

Oprez: 
Ako se koriste uređaji ili metode koji ovdje nisu 
navedeni, to može dovesti do opasnog izlaganja 
zračenju.
Ovaj uređaj emitira lasersko zračenje. S obzirom 
da to predstavlja opasnost od ozljeda očiju, jedi-
nicu smije otvarati samo trenirano osoblje. 
Ako se koriste postavke ili procesi koji ovdje nisu 
navedeni, to može dovesti do opasne izloženosti 
radijaciji. 

35 ENGLISH

INFORMATION ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Technical data
This device is noise-suppressed 
according to the applicable EU 
directives.
This product fulfils the European 

directives 2014/53/EU, 2009/125/ EC and 
2011/65/EU.

You can find the CE declaration of conformity for 
the device in the form of a pdf file on the Grundig 
Homepage www.grundig.com/downloads/doc.

The type plate is located on the bottom of the 
hi-fi system.

System
Power supply
Operating voltage: 220 - 240 V~
Mains frequency: 50/60 Hz
Rated power consumption: 20 W
Power consumption (ECO mode):  ≤ 1 W

Amplifier unit 
Output:
Sine wave power:  2 x 15 W
Loudspeaker impedance:  4 Ω
Signal-to-noise ratio:  ≥ 60dBA

Receiver unit
Reception range:
DAB/DAB+: 174,928 ... 239,200 MHz
 FM: 87.5 ...108.0 MHz
BT frequency : 2402 - 2480 MHz
BT maximum output power: 2.05 dBm

CD unit
Frequency response: 50Hz ... 20kHz
Noise voltage ratio: ≥ 60dBA

MP3/WMA  
Folder and track: 
Max. 99 folders and 999 tracks per CD 

File system/folder management: 
ISO 9660 Level 1 compatible

USB 
USB 2.0 for FAT 32/16 format 

Dimensions and weight
Device dimensions: 
W x H x L  180 x 120 x 245 mm
Device weight:  2.0 kg
Loudspeaker dimensions: 
W x H x L  155.5 x 129 x 254 mm
Loudspeaker weight: 1.00 kg

Technical and design modifications are reserved.

General information on laser 
devices

CLASS 1 
LASER PRODUCT

This device is a CLASS 
1 LASER PRODUCT. 
This means that the 
laser is designed in 

such a way as to ensure that the maximum per-
missible emission value cannot be exceeded 
under any circumstances.

Caution:
If operating devices or methods other than those 
specified here are employed, it may lead to dan-
gerous exposure to emissions.

This device emits laser radiation. Because of 
the danger of eye injuries, the unit may only be 
opened or serviced by trained personnel.

If settings other than those stated here are used 
or other procedures are carried out, this may 
lead to dangerous exposure to radiation.
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